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oSzerkesztőség::
Rimaszombat. Pokorágyi-nteza 
J-ső szám — Ide intézendő a 

lap szellemi részét érdeklő 
minden közlemény és levelezés

liélyeglelen levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissz».

A z előfizetés d ija :
Kgész évre H korona.
Fél évre . . 4 korona.
Negyedévre 2 korona.

VÁRM EG YEI KÖZLÖNY.
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

K ia d ó -h iv a ta l:
Rimaszombat, Pokorágyi-utcza 
1 szám a. a könyvnyomdában. 
— Ide intézendők a kiadó hiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény, nyíl ttér és egyéb felszó­

lalások.

A  hirdetés d ija :
Kgy háromhasábos petitsor tér­

fogata . . 12 fillér.
B élyegdíj minden beiktatás 

u t á n ..........................60 fillér-

N y iltté r :
Kgy sor . . . .  40 fillér.

Előfizetést elfogad a jjöiiiör-Kishont“ kiadóhivatala. nemkülönben minden hazai postaliivaUI, az előíizotós legczólszerüblien posta-utal vány
— Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.utján eszközölhető.

Telefonhálózat a vármegyében.
A tudomány újabb és újabb vívmányai a 

köz- és magánélet háztartását lassan kint egészen 
átalakítják. Mássá lesz a külső forma és a belső 
berendezkedés, mint régente volt.

Úgyszólván minden organikus szervezet 
hozzáalkalmazkodik a gőz- és villamosság*okozta 
változott helyzethez, a lázas, rohamos haladás 
követelményeihez.

A kényelem, a gyorsaság, a közvetlenség 
és ezélszerüség lép a lomhaság, lassúság és kö­
rűimén veskedő huzavona helyébe. —  Es mindég 
jobb és tökéletesebb formában.

Ma nem járunk ekhós szekereken Buda­
pestre, mint hajdan, —  hanem vasúton Igaz, 
hogy Feleden és Füleken hosszadalmas váiako- 
zás után némi átszállás gyötrelmeit kell meg­
élveznünk de hát ez a magunk gyámoltalansága, 
mert lám a rozsnyóiak, átkapcsolható „közvetlen“ 
kocsikban utazhatnak már évek óta. A várme­
gyei székvárosnak még ilyen kényelem nem du­
kál, mert az itt lakók csak „csutorások “ , de 
azért lesz nekünk még villamos világításunk is, 
mihelyt kieviczkélünk Pató Pál úr bölcsességé- 
nek hínárjából, mely azzal tart fogva bennünket, 
hogy „E j, ráérünk mi arra m ég!“

A telegráfot már minden okos ember hasz­
nálja, a kinek sürgős szüksége van rá, magán­
ember és közhivatalnok egyaránt, pedig még 
nem is olyan nagyon régen, „delizsánsz“ meg 
czigánypósta közvetítette a magán- és hivatalos 
értesítéseket.

Egy évtized óta pedig ott állunk, hogy a 
telegráf drótjának üzenetváltása is késedelmes 
ahhoz a közvetlen gyoisasághoz képest, a mit a

l :

távbeszélő segítségével el lehet érni.
Erről (iömörvármegyéhen legfeljebb csak 

egyes gazdagabb uradalmak tisztikara tud vala­
mit. a közönségesebb halandók és a hivatalos 
világ csak annyit sejt, hogy van bizony telefon

a világon, de hát amiképen a gyorsvonat nem 
fütyül nekünk, azonképen a telelőn se áll szóbaJ  a
mivel fink.

Pedig dehogy is nem, csak akarni kellene.
Budapestet Kassával éppen mostanában kö­

töttek össze ilyen állami távbeszélővel, persze 
Losoncz és Miskolcz „kijárták“ maguknak, hogy 
beleessenek a vonalba és persze Rimaszombat 
kimaradt a kötelékből, mivelhogy ez a szegény 
csutorás város mindenkor „zsákutezában“ van 
akkor, mikor valami közlekedési előnyről van szó.

Torontálinegyében, Békésben minden szolga- 
biróság, minden körjegyzőség, minden állami hi­
vatal össze van kötve telefonice egymással és a 
vármegyei székhelyekkel. Sőt 30 Irt évi bér te­
jében a magánosok, üzletemberek és még a szerte­
szét szórt tanyákon lakó gazdák, uradalmi tisz­
tek stb. is saját lakásukból használhatják ennek 
az áldásos intézménynek minden kínálkozó elő­
nyeit.

Mii ven kiszámithatlan óriási 
egy ilyen telefonhálózatnak a mi nagy kiterje­
désű vármegyénkben is!

Meg vagyunk győződve róla, hogy ez élet- 
képes eszme megtestesítése úgy a közigazgatás, 
mint testületek, kereskedők és magánosok érde­
kében felette kívánatos \olna s ép ezért felhív­
juk ez utón is megyénk intéző köreit, vegyék 
kezükbe az ügyet és ne sajnáljanak egy kis fá­
radságot, hogy az —  ha mindjárt útba álló aka­
dályok vállvetett munkával való elgörditésével is, 
—  elérje a kivitelt!

haszna lenne

A pestis.

T  A  R  C  Z  AA krakéler.
Irta: H A R M A T Z Y  L O R A N T— Tisztelt Nagyságos Asszonyom — szólt Balázs Gida Szentjoóbynéhoz*) — engedje meg, hogy bemutat­hassam Dr. Biankó Viktor barátomat!— Örülök — felelt az özvegy — s kívánom, hogy érezze magát nálam otthonosan !Biankó mély meghajlással viszonozta az özvegy szavait, és miután még néhány obiigát udvariasságot mondott Pálma asszonynak, távozott Balázs Gida karján, hogy megismerje a társaság többi tagjait.Brankó ugyanis, ma lévén először Szentjoóhynénál, s mivel nie Gida vezette be, ennek kellett tovább is kalauzolni, hogy — mint kifejezte. — \ iktor barátja keresztül egye magát a bemutatkozások száraz kása­begyén.Szentjoóbyné hosszasan nézett a liatal ember után, a midőn Balázs egyedül visszatart hozzá, igy szólt:— Nem haragudnék meg egy kérdésért ?— Tudom mit akar kérdezni, Nagyságos Asszo­nyom ! — feleié a képviselő, — Biankó Viktor, jogtudor, 29 éves, római katholikus. nőtlen, tartalékos hadnagy az 1 hon véd huszár ezredben, ezelőtt három évvel átvette az édesapja ügyvédi irodáját, s ezzel együtt a Helmburg grúlok jogiigyeiiiek vezetését, a mi azt jelenti, hogy ki­tűnő parthie; egy egész sereg jónevü egylet tagja, s mint látni meltóztatott roppant elegáns, csinos fiú, s én mondhatom még azt is, nagyon jó fin !

*) Legyen szabad elórebocsájtva megjegyezni, hogy az itt 
következő torténetke idejében, a képviselő ur még nem volt boldog 
férje a szeretetreméltó Pálma asszonynak.

Vettük közlés végett a következő — az összes tör­vényhatóságokhoz megküldött — belügyminiszteri kör- rendeletet:„A | Kist is betegség oly régen nem mutatkozott töb­
bé Europa szárazföldjén, hogy jogosultnak látszott már az a feltevés, hogy elvesztette vé>z**s jellegét, mert hazá*

— Nem erre vonatkozólag akartam kérdést tenni. Hiszen a kit maga vezet he hozzám, azt szívesen látom, ha nem is lenne jogtudor, ügyvéd jogtanácsos, meg nem tudom micsoda. Hanem valami inasra vagyok énc •kiváncsi. Mondja csak — folytató közelebb hajolva Gidához — rokona ez a Biankó Viktor annak a másik Brankó Viktornak, annak az . . . izé . . . tudja párbaj- hósnek ?— Rokona-eV Annyira, hogy ő maga az!— Jesszus! — szólt Pálma ijedten — és maga 
ezt a krákéiért, ezt a fenevadat, ezt a mészárost, ezt az embernyúzót vezette he hozzám ?— Nonono ! Nagyságos Asszonyom ! Kímélje Vik­tort1 En vezettem he, tehát én állok jót érte. Hanem ha nincs ellene kifogása, szenteljen nekem egy rövidke félórácskát, szeretnék róla elmondani egyet s mást. Leg­alább tudni lógja a Nagyságos asszony, hogy kivel vau dolga ?Szeuljoóbyné kissé kedvetlenül mondott egy — nem bánom-ot, — aztán Zsigárdynéhoz fordult:— Édes Blankám, helyettesíts egy kissé. Gidával akadt fontom megbeszélni valóm.Mikor bezárult mögöttük a boudoir ajtaja, az özvegy izgatott hangon fordult a képviselőhöz :— Azt mondja, hogy kíméljem Viktort? No hát jól van ! És én ismétlem, hogy embernyúzó! A z! Először mint ügyvéd, aztán mint nem ügyvéd! Azt hiszi nem ösmerem az összes hőstetteit . . .— I)e édes Nagyságos Assz . . .— Azt hiszi, én nem szoktam újságot olvasni? Holló! Mintha bizony nem tudnék arról a híres esetéről, hogy mihelyt megkapta a tiszti kinevezését, első dolga volt belekötni a volt főhadnagyába, és ezt úgy összevágta, hogy szegény tiszt alig mert az utczára kimenni, s végre

javai, a távol kelettel fennálló élénk forgalom mellett sem jutott el újabb időben Európába.Ez okozta, hogy az újabb orvosi szakirodalomban és tankönyvekben úgy, mint folyóiratokban csak szűkszavú, régibb feljegyzésekből átvett, jóformán elavult tudomá­nyos állásponton levő ismertetések foglaltatnak a pestis­ről; sőt maga az egyetemi orvosi szakoktatás is inkább csak mint histórikummal foglalkozhatott kor- és járvány­tanával. — így oly helyzet állott elő, hogy orvosaink igen nagy részének nem volt módjában megismerni a pest is betegség mivoltát.Mindezeknél fogva szükségesnek láttam, hogy most, midőn a pestis betegség a Földközi tenger partvidékein sót Portugáliában is mutatkozik s igy nem lehetetlen, hogy egyes esetei Európának belsejébe s Magyarországra is behurczoltathatnak; mód és alkalom nyujtassék az orvosoknak, — első sorban pedig a hatósági — arra, hogy a pestis betegség mivoltával megismerkedhessenek a leg­jobb tudományos kutatások áltál nyújtott alapokon.E végből felhívásomra legilletékesebb szaktaná­csom, az országos közegészségi tanács a mellékelt tudo­mányos ismertetést szerkesztette, melyből hatósági, köz­ségi és körorvosai között ingyen szétosztás czéljábol megfelelő számú példányokat boesátuk ide mellékelve a törvényhatóság rendelkezésére.Hogy pedig maguk az egészségügyi hatóságok és ezeknek nem orvos közegei, sőt a nagy közönség értel­mesebb része is helyes ismeretet szerezhessen a pestis betegség mivoltáról egyidejűleg arról is gondoskodtam, hogy közérthető módon szerkesztett rövid ismertetés is kezeltessek ama betegségről. Ezen ismertetésből szintén küldök ide mellékelve a törvéuyhatóságuak megfelelő számú példányt oly lelhivassal, hogy azokat egészség- ügyi hatóságainak osztassa ki, szövegét pedig hivatalos közlönyében, — vagy ha ilyen nem volna, valamely ol­vasott helyi lapban, nyomassa le.Budapest, 1899. évi október hó 21-én.
Széli s. k .“

A  pesti« betegség ism ertetése:1. A pestis ragadós betegség, mely az állal támad, hogy egy bizonyos betegséget okozo csira (a pestis bacillus) bejut az emberi testbe.2. A pestis lázas betegség, melynél a láz vagy hirtelen vagy rövid ideig tartó általános rosszulét után lép lel és mely a megbetegüles 3 — ö-ik napján legtöbb­ször halállal végződik, a belőle felgyógyultaknál pedig különféle enyhébb vagy súlyosabb utóbajokat hagy maga után. Pestis betegeknél szembeszökő az érvetés
is kénytelen volt magát Bukovinába helyeztetni. Azt hiszi, nem tudom azt, hogy ha egy-egy szerencsés pár­baja után gratulálnak neki, mit szokott felelni? — Nem hiaba kereszteltetett az apám „Viktorénak „Győződnek.— Most aztán maga ezt az embert ideszabaditja az éu fiatalembereim közé! No köszönöm szépen! Nagyon hálás vagyok maganak! Lesz itt felfordulás; lesz ittu* ö  wduellum ! Szervusz neked !— l)e édes Nagyságos Asszonyom ! Az Istenért ne izgassa fel magát!— Eh hagyjon nekem békét! Sohasem voltam nyu- godtabb mint ma! — felelt az özvegy ideges türelmet­lenséggel.— Ha kívánja, szépen értésére adom Brankóuak, hogy jelenléte nem kívánatos nagyságos asszony előtt— Persze! Hogy aztán magából is gulyást csinál­jon . . ! Istenem ! Istenem ! Az összes fiatalemberek kifognak tőlem maradni. Hiszen félni fog mindenki, hogy egy esetleg meggondolatlan szóért, összefasirozza!— Esedezem! Hagyjon végre engem is szóhoz jutni — szólt Balázs könyörgő hangon kezeit összetéve— Viktort én igen jól ismerem. Az egyetemi évek óta benső barátom. Felelek érte. Aztán bigyje meg, jobb ó sokkal, mint a hire. Igaz, hogy eddig volt már vagy 30 párbaja, de igaz ok nélkül soha! Mikor felkerült az egyetemre, első éves jogász — korában esett meg vele az a pech, hogy az egyetemi elnökválasztások alkalmával összetűzött egy tiatatalemberrel, ki öt aztán jól megvágta. Most is látszik még egy kis forradás a jobb arczán . . .— Bárcsak levágta volna a fülét! Szólt közbe Szentjoóbyné bosszúsan— Ne tessék oly kegyetlennek leuni! No hát erre Viktor elhatározta, hogy megtanul vívni úgy, hogy ilyen bolond dolog többé vele elő ne fordulhasson Meg is

Legolcsóbb bevásárlási forrás órák és ékszerekben!
Tiger in a ii Adolf és Társa órás és ékszerészek

Rimaszombat, Erzsébet-tér és Kossuth-utcza sarok, a vármegyeház mellett

Tullialuio/.ott nagy raktár folytán a legolosóbb árban ajánljuk arany 
és ékszer áruinkat, valódi svajeci arany- és ezüst zsebórákat, fall­
és inga-órákat, valódi ezüst evö-kószleteket stb stb. Óra- és ékszer- 
javításokat saját műhelyünkben Jótállás mellett készítünk. — Régi és 
törött aranyakat a legmagasabb árban veszünk. Nagy raktár china-ezüst arakban.
Kiváló tisztelettel Ti germ an A. és Társa órás és ékszerészek

és a m. kir államvasutak pályaórása.



nagy szaporasága, a verőerek feszülésének elernyedése, mire csakhamar nagyfokú gyengeség és részvétlenség következik. A pestis betegségnek a fertőzés helye és mérve szerint, többféle alakja van. Leggyakoribb a m iri­
gyes pestis, melynél jellemző a czombhajlásban, a hónaljban vagy a nyakon levő egy vagy több nyirok- mirigy fájdalmas megduzzadása. Ennél az alaknál a be­tegség tetőfokát legtöbbuyire már az első napon eléri.A betegség további lefolyásában rendszerint vér­kiömlések mutatkoznak a nyálkahártyákban (vérvizellés, fekete-barna anyagok kiürülése, hányás és székletét utján), ritkábban a bőrben. Ha a beteg a betegség első napján meg nem hal, akkor a mirigydaganat elgennyesedhetik, vagy el is oszolhat. — A pestis betegség másik alak­jánál a bőrön valahol hólyayocska támad, melyből néha tenyérnyi nagyságú szövetpusztulásra vezető fekély, a 
pestis-fekély fejlődik A  betegség lefolyása ennél az alaknál valamivel enyhébb, mini a mirigyes pestisnél. A 
tüdő pestts époly alakban jelentkezik, mint valamely hirtelen kezdődő tüdőgyuladás; — ez az alak majdnem kivétel nélkül halálos. Az ily betegek köpetjében szám­talan pestis bacillus van. Oly egyének, a kik a tüdő idült betegségeiben, különösen tüdővészben szenvednek, kiválólag hajlamosítottak a pestis betegség ezen alakjára.A tüdőbe helyezkedett betegség a tüdőszövet el­pusztulására, nagyfokú tüdövérzésreés végül üszkösödésre vezet. (Ezt nevezték a középkorban „fekete halálnak").Némely kutatók a pestis betegségnek egy negyedik alakját* *: bél pestist is észleltek ; úgy mondjak, hogy ennél fekélyesedés támad a gyomor és a belek nyálka­hártyáján és hogy a betegség úgy jelenik meg, mint valamely súlyos hasi hagy mázA betegség mindezen alakjainak amúgy is rossz­indulatú volta, mar kezdetben is nagyban fokozódhatik a fertőzésnek az egész szervezetre való kiterjedése által, úgy hogy általános vérmérgezés (sepsis) jelenségei közölt már néhány óra múlva bekövetkezik a halai.A felsorolt súlyos alakokon kívül vannak a pestis betegségnek — ha ritkán is — könnyű alakjai, melyek alig észrevehető általános és helybeli tünetekkel jelent­keznek és rendszerint kedvezően folynak le.6. A pestis betegséget okozó fertőző anyag a vér­ben, a nyirokmirigyek nedvében es szövetében, a pestises hólyagosában és fekélyben, — tüdő {»estisnél a nyálban és köpetbeii van, ritkábban a betegek vizel leiében és kjéltiriilékeiben; — ezekből átvihető más személyekre, valamint némely állatokra, mint patkányokra, egerekre és eljuthat különféle tárgyakra, a melyekkel azután el is hurezolható Ily tárgyak pld. a ruházat, ágynemű, ion- gyök, gyapjú, szőnyegek, szőrök és haj, nyers bőrök s hasonlók ; — sót étel- és italnemüek is közvetítik itt-ott a fertőzést.4. A fertőző anyag leggyakrabban úgy jut az em­berbe és az iranta fogékony állatokba, hogy valamely észre nem vett, vagy figyelemre sem méltatott kis bőr-r; y  “  ysérülésen, jéldaul szúráson, karczoláson, lehorzsoláson at vagy pestis beteg emberről vagy állatról származó rova­rok csípése utján kerül a keringő veibe; — de úgyis átvihető a fertőző anyag, ha porral belélegzi avagy étellel, itallal szájába veszi az ember. Tiidópestisnél a be­tegnek bacillusok millióit tartalmazó köpelje közvetíti a fertőző anyag átvitelét személyról-szeinélyreő.^Egyik helyről, másikra úgy jut el a pestis:a) ha olyanok viszik el. a kik csak könnyű pestis betegségben szenvednek vagy a kik lábbadozók ;b) ha j»estis betegnek kellőképen nem fertőtlenített tárgyain, ruháin, ágyneműin s egyéb holmiján vitetik e l ;c) ha hajukon vagy egyébként szállított, vagy (in­ként vándorló egerek vagy patkányok viszik el magukkal; sőt az ily állatokon tartózkodó parasita rovarok, vagy egerek, patkányok ürülékei, esetleg holttestjei is köz­vetítik a betegség lova hurczolását.Tenyész apa-állatok vizsgálata.A „(iömör-Kishont“ folyó évi 47-ik számának hí­rek rovatában megjelent „Tényész állatok vizsgálata" czi-

Mtanult! Önkéntes korában már valamennyi vivóniesterét
wmegverte, és e mellett kitűnő lövő! De higyje meg nagyságos asszonyom, Viktor sohasem járt el gavallér- talanul. A főhadnagyával való afiairejét tetszett említeni. Ez való igaz, de erre voltak komoly, igaz okai, melyeket kényes, bizalmas természetüknél fogva el nem mond­hatok. Én tudom, hiszen én voltam ekkor az egyik segédje!— Es az a henczegés, azzal az ó győzhetetlen­ségével . . ?— E h ! Ugyan melyik fiatalembernek ne szállna kissé a fejébe a dicsőség mámora? És ha van is benne egy kis arroganezia, — vagy mint nevezni tetszett, — henczegés, én ismétlem, hogy Viktor nem köt bele sen­kibe Ha vele szemben valaki kellemetlen, akkor igenis, ő tud szintén kellemetlen lenni, de különben olyan, mint egy kezes bárány !— Báránybőrbe bujt farkas! — jegyző meg Szent- joóbyné — Szép! És ha én mindezt el is hiszem ma­gának. mit csináljak az én fiatalembereimmel ? Mindenkit sorra járjak talán, és elmondjam, hogy ez a szívtelen mészárosnak kiáltott Biankó nem olyan krakéler, mint a hogy ti ezt hiszitek!?— Szívtelen ? Az igaz! Hiszen azért van itt.— Micsoda?— Elvesztette a szivét, és itt véli feltalálni.— És maga még képes arra, hogy sületlen viccze- ket mondjon, mikor látja, hogy csak úgy föl a fejem !— Ez komoly valóság, kérem! Megsúghatom titokban, hogy ö nem a nagyságos asszony kedvéért vezettette be magát ide. — monda Balázs suttogó tit­kolódzó hangon.— Hanem? Nos? Mondja! — kérdő Pálma gyor­san, kiváncsi érdeklődéssel.— Valkányi Magda tetszik neki szörnyen.— Na jól választott! Egy romantikus, finom ke­délyű leány, maga a szent poézis, és egy rabiátus, erő­szakos férfi! Szép pár! Szeczesszió korban élve, mikor mindent színekkel akarunk kifejezni, úgy tűnik fel ez előttem, mint a legszelídebb halvány kék, és a legrikitóbh haragos vörös! Szép színösszeállítás!— Ki tudja? hátha nagyon is jól összefognak barátkozui ?

mű közlemény helyreigazítása, illetve pótlására, miután ez a gazdaközöuséget felettébb érdekli, szükségesnek lá­tom az alábbiakat közölni:Megelőző években az apaállatok vizsgálata tavasz- szál történt; jelenleg pedig gazdasági egyesületünk óha­jára, valamenynyi járásban az ősz folyamán eszközölte­tik. Ennek előnyei, hogy a bizottság által kiselejtezett bikák a tél folyamán meghizlalva, jobban értékesíthetők, továbbá hogy a szükséges apaállatok beszerzésére több idő áll rendelkezésre.Mezórendörségi törvény alapján megalakult vizsgáló- bizottság a rimaszecsi járás területén következő tagokból állott: gróf Almássy Arthur tb. főszolgabíró elnöklete alatt Marikovszky Géza tiszttartó, Horváth József föld- birtokos, Boka Sándor állattenyésztési felügyelő, Lakuer László gazd. egyl. titkár és Brauner Gyula vm. állator­vos. Állami állatorvosok részére a törvény működési kört ki nem jelölvén, ők a vizsgáló bizottságnak nem tagjai. Megvizsgáltatott siminenthali jellegű piros-tarka bika 42 db, kiselejtezve lett 12 db, magyar bika 67, kiselejtezte- tett 9 db, szőke mangalicza kan 44. alkalmatlannak ta­láltatott 7 db.Rimaszombati járás területén Mol it órisz Zoltán szol­gaimé elnöklete alatt Basilidesz János és Knöpfier Ká­roly földbirtokosok ; az állattenyésztési felügyelő, a vár­megyei gazd egyesületi titkár, Fekete Pál földmives isk. igazgató és Brauner Gyula vármegyei állatorvos teljesí­tették a vizsgálatot. Elvezettetett simmentbali jellegű piros-tarka bika 66 db, 1 db pintzgaui ; kiinustráitatott 14 db, magyar bika lő db, selejtezve lett 4 db. Manga­licza kan 28 db. alkalmatlannak nyilváníttatott 2 db.*Mivel a/, egyes járások szarvasmarhalenyésztésének állapota az elővezetett apaállatok minőségéből teljes biz­tonsággal megítélhető; erre vonatkozólag a bizottság szomorú tapasztalást szerzett.Községeink az apaállatok fajta jellegével, vészszi- lárdságaval, korával, kifejlettségével, s azok testalakulá- sával általában keveset törődnek. Náluk tódolog az ol­
csó sá g  Eltekintve az államtól bevásárolt csekély számú%magyar és simmentbali fajú bikáktól, kiválóbb példá­nyokat nem láttunk. Jóllehet a vizsgáló bizottság erősen figyelmére méltatta az egyes községek vagyoni és állat­tenyésztési állapotát, mégis a ritnaszécsi járásban 21; a rimaszombatiban 18 darab bikát volt kénytelen kise­lejtezniNem helyeselhető eljárás, hogy némely községek két fajta, t i. magyar és simmenthali bikát tartanak, s azokat nem külön külön csordában, hanem együttesen bocsájtják legelőre. Kevés figyelmet fordítanak továbbá az apaállatok táplálása és gondozására. Tenvész évad tartama alatt ritka községben kap a bika zabot, még kevésbbé almot, kefét, meg vakarót! Mily óriási közgaz­dasági kár származik mindebből?!Több helyen nem találtatott megfelelőnek az apa- és az anyaállatok egyináshozi aránya sem. Erre való te­kintettel a két járás községeibe tavaszra vagy ót)—60 darab bika bevásárlandú lesz.Beszerzendő bikák fajta-jellegére nézve addig is inig a vármegyében a szarvasmarha fajták tenvész kerü­lete szabályrendeletileg kijelölve lesz, a járási mezőgaz­dasági bizottság az északi zordonabb hegyi legelőkre piuzgaui, kevésbbé hegyes tájakra simmenthali, lapályo- sabh déli részekre a magyar fajta alkalmazását ajánlja.Mivel pedig a föld mivé lésügyi miniszter mindazon községeknek, melyek az államtól, vagy pedig a várme­gyei gazdasági egylet útján vásárolnak bikát, három részlet ben féléven kint fizetendő 60°/„ kedvezményt enge­délyi*/.: a 1 éves mangalicza kanokat hisonló fizetési feltételek mellett darabonként 60 fitos árban adja: iga­zan meghocsájthatatlan könnyelműség lenne, ha közsé­geink nem sietnének e kedvező helyzetet kiaknázni. —mMindezen tényekről a közbirtokosság kiküldötteinek ér­telmesen velős előadásokat rögtönzött vármegyei gazda­sági egyesületünk türelmes, fáradhattad titkárja, Lakuer László.Köz- és mezőgazdasági szempontból, községeink vagyonosodasának nélkülözhet len alapja az észszerű és

— Különben mit bánom én ezt? Hanem azt előre megjegyzem, hogy minden tettéért, maga lesz felelős Isten és az emberek előtt. Most pedig jöjjön vissza a szalonba. Hátha már azóta provokálta az egész társasá­gomat ?Pedig dehogy!Oly szelíd békességgel ült Biankó Viktor. Valkányi Magda mellett, mint egy — szerelmes ember!
*Nagyon túlzott állítás lenne, mindenesetre azt mondani, hogy e társaság Biankó megjelenését közönyö­sen fogadta.Sót ellenkezőleg!Ismerte őt (legalább is Iliiből vagy látásból) min­denki a székes-fővárosban, hiszen Biankó Viktor ez az „alak" volt, ki ott látható mindenütt, hol valami lát­ható van.A hölgyek és a fiatalemberek mindannyian igen előzékenyen fogadták, az azonban ki nem kerülhette Viktor figyelmét, hogy ezen előzékenységnek volt valami tartózkodó ize. — Társalgásban mindenki vonakodott véleményt nyilvánítani, ha Biankó valamire már meg­jegyzést tett. Nem jártak éppen utánua, de jelenlétét szívesen, udvariasan fogadták mindenütt, s a fiatalem­berek, midőn Viktor őket megszóllitotta, kész örömmel, szinte sietve — bizonyos árnyalatával azonban a meg- tiszteltségnek — tegezték vissza.Látta és észrevette ezt Brankó az első perezben. Nem örült, de uem is bosszankodott fölötte, hiszen már eléggé szokva volt hozzá, és el is határozta, hogy ezt a nagy előnyét felfogja használni.Nincs ugyanis kellemetlenebb dolog a világon, mint tanuk előtt udvarolni. Pedig az már ügy szokott lenni rendesen, hogy az embert mindég a legalkalmatlanabb perezben zavarja meg valami udvarias hölgy vagy ur, ezzel az elcsépelt frázissal.— Reményiem, nem vagyok alkalmatlan . . .?  s he sem várva a feleletet, helyet foglal.Akárcsak John Poole világhírű „Pry Pál“-ja!Nos, ettől Viktornak nem kellett tartani. Nem háborgatta volna őt senki, a világ minden kincséért sem, nehogy ezáltal maga elleu bószitse. bőt olykor

tervszerű állattenyésztés. Pár év óta tapasztalja már a bizottság, hogy az általa elhintett oktató, buzdító szózat terméketlen talajra talál, sót némelyek által bizonyos kétkedéssel fogadtatik ; ez alapon elhatározta: hogy jö­vőben, sőt már a tavaszi utószemléken teljes szigorú­sággal fog eljárni, s a tenyésztésre nem alkalmas apa­állatokat törvényes hatásköréhez képest, tenyésztésre egy­általán alkalmatlanokká téteti.
Brauner Gyula , vm. állatorvos.Hírek és vegyesek.

Vármegyénk főispánja H á m os L á s z I ófolyó hó 28 án városunkba érkezett s részt vett a „F e ­hér-kereszt egylet ma — szerdán — tartott választmá­nyi ülésén.
Kinevezés. A kassai kir. Ítélőtábla elnöke folyó évi november 22 én 682ő. cin. sz. a rendeletével az 18‘J7 évi X X X III  tez 2. § a értelmében 19(H) év tar­tamára a rimaszombati kir. törvényszéknél szervezett eskiidtbiróság elnökéül : Kubinyi Aladár kir törvényszéki elnököt, helyetteséül Medveezky Séndor kir. törvényszéki bírót jelölte ki
Rendjelviselési engedély, o  Felsége megen­gedte, hogy Her íny Sámuel, Coburg herezegi uradalmi erdőmester, a fejedelmi bolgár polgári érdem-rendet, el­fogadhassa és viselhesse.
Kinevezések. A rimaszombati állami elemi isko­lához f. évi november hó 22-én nevezte ki a vallás- és. közoktatásügyi m. kir. miniszter ur ó nagyméltósága, rendes tanítókká, illetve tanítónővé: Törköly József, Váry János, Czikora István, Paál Gyula, Nagy Zoltán, Fülep Benjámin, Gecse Teréz. Matolcsy Pál és Bodor László volt községi, s Timko Mihály és Fekete Mihály róni káth felekezeti tanítókat. Az igazgatói teendők vezetése vei pedig Törköly Józsefet bízta meg a miniszter. A/, áll. iskolai tanítók fizetése 1900. január hó l étől vannak folyóvá téve.
Eljegyzés. Holländer Lajos helybeli tekintélyes és jóhirii nagykereskedő bájos és művelt leányát: M ar- 

yitot Budapesten eljegyezte. I)r K lein  Mór késmárki ügyvéd. A fiatal jegyes párt állandó zavartalan boldog­ság kisérje!
A  gömörmegyei Fehér-Kereszt egyesületfolyó hó 29-én délután 6 órakor választmányi ülést tar-* r •tott ; tárgya volt a gyermek menedék ház jövő évi költség- vetése, az államtól kérendő segély mérvének megállapítása és az éves közgyűlés határnapjának kitűzése ; örvendete­sen értesülünk róla hogy az egyesület sikeres működése már annyira vezetett, hogy ez időszerűit is 9 gyermek van a menedékházban elhelyezve, s állami segély folytan kilátás van arra, hogy évről évre több csecsemő lesz az elveszéstől a menedékhelyen az államnak megmentve.
Kinevezés. Volkő Vidor itteni kir. pénzügyi számgyakornokot a pénzügyminiszter a zalaegerszegi kir. pénzügy igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez szám- tisztté nevezte ki.
Névmagyarosítás. Steiner Bernát rimaszom­bati lakos, valamint Janke nevű kis leánya, nevét Székely-re magyarosította meg belügyminiszteri engedélyivel.
Anyakönyvi kinevezés. A belügyminiszté­rium vezetésével megbízott miniszterelnök Gömör-Kis- liont vármegyében a felső-vály-bikszögi anyakönyvi ke-

y  *  r • ' jrületbe anyakönyvvezetó helyettessé Lvkös János birto­kost, a nvustyai anyakönyvi kerületbe Soles Ádám nvu-• *  r  * •galmazott tanítót, a bánrévei anyakönyvi kerületbe pedig 
Illés József tanítót anyekönyvvezetó helyettesekké ne­vezte ki.

Erzsébet emlékünnep. A rimaszombati közs polgári leányiskola boldogult királynőnk emlékéhez méltó iskolai ünnepséget rendezett f. hó 20-án. Az ün­nepély d. e. 10 órakor, a növendékek énekkara által elő­adott „Erzsébet gyászdal“-lal vette kezdetét. Ennek el­hangzása után G reisiger Dora IV-ik p o növ. hatáso­san szavalta el „A nyolezadik tőrt.“ Ábrányi E. e szép- költeményét. Majd az intézet igazgatónője: Fcketéné 
Otte Hedviy úrnő lépett az emelvényre s tartott egy
megesett, — hiszen utóvégre vannak ilyen helyzetek és körülmények — hogy szívesen vették volna valakinek a jelenlétét, s ilyenkor mindég nekik maguknak kellett valakit hozzájuk invitálni.Hogy pedig ez, a feltünőség határát soha el ne érje, ebben nagy segítségére volt Viktornak Balázs Gida, ez a Viktor szavaival élve — minden lében kanál.Gida — mint azt annak idején Pálmának említette is — még az egyetemi évek óta jó barátságban volt Biankóval; s midőn ez neki bevallotta vonzalmát, Magda iránt, a mely azután a Szentjoóbvnéhoz való bevezettetését eredményezte — Balázs örömmel Ígérte meg barátjának, segítségét, közbenjárását.— Köszönöm, édes Gida - -  felelt reá Viktor, — de jobb lesz, ha közbenjárásról, protekczióról nem is beszélsz. Hidd el, ez többet ront, mint használ Bi/d ezt a dolgot csak egészen én rám. — Nem is azért vallottam meg neked a titkomat. De látod, éu ismerem nagyon jói azt a szerelmes állapotot, t. i. a philozofáló regényírók műveiből Ezt igaz szivvel mondhatom, hogy csak Bourget és társaiból merítem a tudományomat, hiszen te épp oly jól tudod, mint én, hogy eddig bizony nem volt még egy futólagos laison-om sem. Azt a pár gyerekes fel- hevülést, persze nem számítom ide Nos tudom, azt, hogy a szerelmes ember ki- és beszámithatlan. Nem tud elfogultan, helyeden okoskodni, s ilyenkor aztán sok ostobaságot csinál. Csak arra akarlak téged kérni, hogy ha én is belekerülnék ebbe az édes mindnyájunkra nézve közös csávába, állj mellettem a te — elismerem sokszor könnyelmű, de mégis — praktikus világnézeteiddel, és esetleg, ha szükség kerül reá, ne tagadj meg tőlem néhány jó, baráti tanácsot!— Hogyne, édes fiam! Hogyne! — biztatá Balázs Biankót — hiszem te igen jó gyerek vagy, a kinek a kedvéért én megteszek bármit. Az ilyesfajta dolog meg éppen nem csak élvezetet nyújt, nekem, de szinte nél­külözhetetlen reám nézve. Neked kedvesem, csak egy hibád van.— Egy ? Az nem sok. Es mi lenne az vájjon ?(Folytatás következik).



gondolatokban gazdag, szivet* és lelket képzó emlékbe­szédet, mely úgy a növendékeket, mint a jelenlevő kö­zönséget mélyen meghatotta. A hála és kegyelet őrzésére a honleányi erények ébresztése és ápolására olv alkalmas szép beszéd után Osváth Ilona IV. o. n. mély érzéssel, meghatóan szavalta el Makkai E „ E r estbe t “ ezimű költeményét. Ezután a növendékek énekkara „Szánd meg Isten a magyart“ énekelte s ennek végeztével az intézet igazgatónője megköszönte a közönség résztvevősét s az igazán megható, szép és tanulságos ünnepély véget ért.
Haláleset. Jlozslosnik Sámuel. Dobsin.i város tanácsnoka, f. hó 16-án, életének 31 ik évében, rövid szenvedés után elhalt A boldogult nagy népszerűségnek örvendett Szülővárosában a halála nagy részvétet keltett.
Vadászat. A rima-murány-salgótarjáiii vasmű- egyesület folyó hó *21., 22 és 23-án sikerült hajtóvadá­szatot rendezett az egyesület vepori erdőjében L) éve, hogy ezen a területen nem vadásztak, nagy reményekkel indultak tehát Nimródjaink a rengeteg erdőségekbe és táradságos vadászatra. Várakozásuknak lett is eredménye, mert 18 darab őz, 2 császármadár és 100 darab nyúl került terítékre, azonkívül számos óz, egy pár sörte-vad szerencsésen elmenekült. — A vadászaton resztvettek: Áronffv Ernő íóerdesz, Holtok 1 ivadar erdomester, Bornemisza Elemér löldbirtokos, bay tívnia földbirtokos. Hamos Aladár földbirtokos, koreny tívnia erdőmester, Komáromy István vármegyei aljegyző. Lukacs Géza vármegyei főjegyző, Marton dános társulati ügyész, Mariássv (ívnia j. főszolgabíró. Mariássy László árvaszéki ülnök. Negruezi N vasúti főmérnök Bukarestből, Ragályi (ívnia földbirtokos. Szakáll \ incze árvaszéki elnök, /.aidiar

JIstván kir erdőfelügyelő.
Letartóztatott biró. Bazár Gusztáv nyustyaikörjegyző a csendórség közbeiijöttével Strata János  rimabrézói bitónál hivatalból vizsgalatot tartott, a mely alkalommal a község pénztárában 44 Irt 46 kr. hiányt konstatáltak. A nevezett bitót letartóztatták és megindi tották ellene a vizsgálatot.T Ű Z . Feleden folyó hó 26 ált este Babus dános feledi lakos csűrje kigyuladt s a koriilhalmozott szalma és takarmánynval együtt porig égett.
Lopások. Ferencz dános ajnácskói lakos karára folyó hó 26-án a reggeli órákban egy darab sertést; Herélyi Bál szintén ajnácskói lakos kárára 2 drb sertést 67) fit értékben zaratlan settés-óljából elhajtottak.
Városunk költségelőirányzata. A jövőHHfO-ik évre szóló előirányzott költségvetés elkészült, s annak nyomtatott példányait szét küldték a városi képvi­selőknek előzetes tanulmányozás czéljából. Az előirány­zat szerint a fövő őri száksé'/let: 177 J  TI korona áo 

fillér. Es pedig a tételek szerint : I Adókra 17)604 kor 30 fillér II. Rendszeresített fizetésekre: 40007 kor. 17 fillér III Irodai szükségletekre: 22.ŐO korona l\ . fuvar, napi- és tiszteletdijakra: 8(M) kor \ . Ujonczozási köh- ségekre: 37)0 kor. VI. községi épületek javítása és biz­tosítási dijak : 4080 kor. \ II I tezák, terek tisztázása, utak. hidak stk», karban tartása: 27)00 kor. \ 111 Iskolai cze- h»kra: 28831 kor 40 fillér. (E tétel az államosítás foly­tán jelentékenyen módosulni fog.) I\ Hivatalos es rend őri kiadások: 17)17)8 kor. 10 fillér. X . Gazdasági kiadá­sok: 28089 kor 30 filler. XI. Városi cselédekre és Kzegénvalapra: 340 kor. XII Terhelő adósságok kama­taira: 12070 kor X III Rendkívüli kiadásokra: 11473 kor. 61) fillér. X IV . Előlegezésekre: 200 kor. XV. Ve­gyes és előre nem láthatókra: 7)7)20 kor. .4 fedezet ősz- 
szege: ].~>ő38U k<>r. 2.7 filler. Itt jelentékenyebb tetei az ingatlan vagyon jövedelme: 86334 kor. ‘34 fillér, a re­gálé é> egyéb jogok jövedelme: 38138 kor 78 filier. Tőkék- és részvények jövedelme: 7)073 kor. 16 filler; téritménvek, iskolai tan- és beirat, dijakból 12611 kor. 37) fillér' A  fedezeti h iá n y : 2 VJ 21 kor. 7.7 fillér , mely­nek eltüntetésére szolgál : 21% községi- és 7)% iskolai pótadó és a földadó után 13% mezei kerülő búr fedezése A költségvetésre egyébként még visszatérünk.grT r é f l i »  m e g h í v ó .  A nagy-rőczei műkedvelők következő szellemes módon adnak életjelt magukról: „A nagy-rőczei műkedvelő társulat által végeztetett: Az unalommal vádolt Lehan (ioltság elleni ügyben a I el - vidító jótékonyczélu tárgyalás a társulat hivatalos helyisé­gében a városi vendéglő nagytermében 1809 évi deczem- ber hó 2-ik napja esti 8 őraji kitiizetik, serre Gzimzett és tisztelt csalad)a olv hozzáadással idéztetik meg, hogy megjelenése esetén csupán 2 korona részvételi illeték lesz lefizetendő, ellenben meg nem jelenése esetén 2 korona lefizetésében elmarasztaltat ik. esetleg elövezettetése elrendeltetni fog. — Kelt Nagv-Róczén, 1809. évi no vember hó 20-ik napján. A nagyröczei műkedvelő társulat rendezősége. — Tárgyalási jegyzék: 1. Fel­olvasás, tartja Ferdinand)’ Jenő. — 2 Kupiék, énekli Pokoly István — 3. Nem vagyok féltékeny Monológ. Előadja Hegedűs Aranka k a. — 4. Dalok az „1000 év“ ezimű színműből. Zongorakisérettel énekli Bogár Aranka k a .  — 7). Két nő egy férfi ellen. \ ig|áték 1 felvonásban Irta: Domanoir. — Személyek: Martinét Mák falvi Ferenc* — Eugenia, neje ('sízi Katinka k a Clarisse, fiatal özvegy (iinovszky Ilonka k. a — 6. Tilinkó, czigányzene kísérettel, előadja Dessewfy Árpád. A mi e tárgyalás keretében el nem végezhető, az az utánna következő táncz feladataT Ű S  Talyiga Bál dúsai kanász-bojtár gondatlansága következtében folyó hó 27-én a dúsai erdő ültetvénye mellett egy odvas fa kigyuladt, melyin k lángjától az erdő is tüzel kapott, a mit csak nagy nehezen lehetett elol­tani. A tettes ellen, miután hibáját beismerte, megindí­tották a vizsgálatot.

Jó l informált tankönyv. Véletlenül a ke­zünkbe jutott egy tankönyv : Lasz Samu fővárosi tanár földrajza, melyet a helybeli egy. prot. lógymnáziumban is tanítanak K könvvböl furcsa dolgokat tanulunk, s ha
J  rannak az irója az ország valamennyi vármegyéjéről olv alapos informácziókat szerzett, mint Görnörinegyéröl, akkor a növendékek csakugyan meg fogják tanulni a megyékről és városokról azt. a mi ott — nincs, s azok­ról a nevezetességekről fogják ismerni a varosokat, a mik bennük — lehetnének. — Rimaszombatról a könyv azt tanítja, hogy itt a vármegye székvárosában van pro­testáns és róm kath. fegynmázium, s hogy a város „fonott kalácsáról“ ismeretes. A csutora és a fehér czipó, melyről a régi földrajzok megismertették a várost, méltán elszégyenkezhettek a lesújtó mellőzés miatt.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős: R Á B E L Y  M IK LÓ S.
A lap o t közleményekkel ellátja: A S Z E R K E S Z T Ó -B lZ O T ÍS Á O .

N y  i Itté r * ) . Hirdetmény
Búcsú.

Midőn a nyustyai körorvosi állást végleg elhagyom, nem te­
hetem ezt a nélkül, hogy Istenhozzádot mondva, egyúttal hálás 
kö8/önetemet ne nyilvánítsam ez ut<>n is mindazon t is/, te It jóakaróim 
és barátaimnak kik pártfogásuk és támogatásukkal folyton ellial- 
inoztak. Magamat további barátságuk és jóakaratukba ajánlva, — 
maradtam Rimaszombat, 1899. november 40.

J)r. Jiteicr Leó, osgyáni körorvos.

Nyilatkozat.
K lapok múlt heti számában „Hírek és vegyesek“ rovatában 

üzleti borítékjaim tot felírása tétetett bírálat tárgyává. — Helyes. — 
A szerkesztőségnek abban teljesen igaza van, hogy nem vonva le 
üzletem értékétől semmit sem, ha borítékjaim magyar feliratnak 
volnának is. mint a hogy nem is von le, mert íme itt küldök (Át­
vettük S/.erk ) mintát, van nekem éltből éppen oly mennyiségben, 
mint a másikból A z illető beküldő urat nem is a tót felirat bántja, 
hanem egyrészt annak az értelme, (mert antiszemita-izú), ámbár 
tudom azt is. hogy strohmanokkal dolgozik ; másrészt az illetőnek 
ez a legszolidabb alattomos támadása s ez éppen úgy, mint a többi 
a világért sem hazafias érzületének a kifolyása, hanem merő üzleti 
spekulaezió — Tiszolcz lakosainak jó része ez idő szerint még nem 
tml magyarul, s azt hiszem nem von le semmit házasságomból, ha 
ezek számára tót feliratú borítékot használok. —  Különben pedig 
czégeni magyar feliratú Tokáts I  Itt ni el

*) E  rovat alatt közlőitekért felelősséget nem vállal a Szerk.Hirdetmény.A R ö m ö r m c K y c i  «*» I p a r im  « I*  :i4862, 4081 4781, 4046, 3076, 4607, 4378, 4730,7)871,7)830, 617)7, 7)7>7)6, 7)07)7), 7)016. 6030, 7)603, 6143 6013,6183, 6026, 6066, 6067, 6130, 6121, 6216 és 6130 szá­mok alatt elzálogosított és nem rendezett kézi zálogtár­gyakat, u. m. arany, ezüst pénzeket, ékszereket, ezüst evő- és diszeszközöket. különféle értékpapírokat és hetetes könyveket ISIM », i l c c z c m h c r  liö  lü - A n  d. u. 2 (kettő) óráján saját helyiségében elárverezted.Rimaszoinhat, 1800. november 30 
\ _  2 A i. ig a / .u a fö )« á K .
Villanyos-telepek, csengőkfelállítását és javítását jutányos áronja Sch w arcz Ign áczRimaszombat, Kossuth-utcza(

*  , % ' T

A
A  r i i n i i s z o m h a f i  r g .> r » i i l t  p r o -  

i i  ntik t ih l o g i m n r í / i m n  r p i i l r U s  mely Rimaszoinhat legélénkebb lorgalmu utczájan, a két piacz között fekszik, és a mely üzleti és gyári helyiségeknek olcsó szerrel beren­dezhető. — eladó. Ajánlatokat elfogad 10OO. február 1-igRimaszombatban, 1800. november '2d .A z  ig a z g a t fiM fig .1-3 Hirdetmény.462. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX . t -ez 102. $-a értelmében ezennel közhírre teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1808. évi 4413 p. számú végzése következtében Farkas Gyula ügyvéd által képviselt putnoki takarékpénztár felperes javára Ablonczy Pál keleméi i lakos alperes ellen 1(H) fi t járulékai erejéig 1808. évi szeptember hó 17) én fogana­tosított kielégítési végrehajtás utján le- és lelültoglalt és 1160 Irt 80 krra becsült szobabeli bútorok, 2 darab ló, 1 darab tehén, gazdasági eszközök s egyéb tárgyakból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a toruallyai kir. jbiróság \ . 27)/4. 1800. sz. végzése folytán HH) Irt tőkekövetelés, ennek 1808. évi április hó 6. napjától járó 6 % kamatai, %% váltó díj és eddig összesen biróilag már megállapí­tott költségek erejéig Keleméi* községben alperes lakásán leendő eszközlésére 1899. évi deczember hó 6 ik 
napjának délelőtti 10 órája batáridőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz 107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé rónék becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Tornai Iván 1800. évi november hó 20 áll

w

Záborszky Sándor, kir. jbir. végrehajtó

460. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1808. évi 2806/p. számú végzése következtében Farkas Gyula ügyvéd áltál képviselt putnoki takarékpénztár felperes javára Ablonczy Pál kelemén lakos alperes ellen 1(H) Irt járulékai erejéig 1808. évi augusztus hó 26 án foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és fel ül foglalt és 407 fit 80 krra becsült 1 darab tehén, takarmányncmüek, 70 kereszt búza és 24 kereszt árpá­ból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a toruallyai kir. járásbíróság V. 27)/7). 1800. számú végzése folytán 100 írt tőkekövete­lés, ennek 1800. évi deczember hó 31 -ik napjátóljáró 6 % kamatai, % % válió-dij és eddig összesen biróilag már megállapított költségek erejéig Keleméi' községben alperes lakásán leendő eszközlésére 1899 
évi deozember hó 6-ik napjának délelőtti 0 Órája határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t-ez 107. és 108 §-a értelmébenkészpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is el lógnak adatni.Kelt Tonntllyán 1800. évi november hó 20. napján.

Záborszky Sándor, kir. jbir. végrehajtó.Hirdetmény.
N&gy-Rőcze r. t. város tulajdonát képező, a várostól 20 perez távolságban fekvőf i i  l ' l l  O .ahhoz tartozó melléképületekkel, 5 kataszteri holdat tevő kert és fenyves parkokkal, üvegházzal együtt

1900. év márczius hó 1-től kezdve öt (5) 
egymásután következő évekre a folyó 
évi deczember hó 28-án d e 0 órakor meg­tartandó nyilvános árverés utján a városházánál haszonbérbe fog adatni.A bérleti teltételek a városi irodában meg­tekinthetők.Nagy-Röcze, 1800. november hó 22-én.

Stefancsok Károly, polgármester.
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0Hirdetmény.47)46. sz. — Klein Mór rimaszombati lakos és a 

Magyar orsz. központi tkpénztdr végrehajtatók- nak Bányay Ferencz. Bányay Ilona és Bányay 
László, zabari és Fáy Barnabás serkei lakos végrehajtást szenvedők elleni ügyében a végrehajtási árverés és pedig a Magyar Országos központi takarék­pénztár javára Bányay Ferenoz, Bányay Ilona. 
Bányay László es Fáy Barnabás ellen 278 irt 20 kr. töke- és járulékai és Klein Mór rimaszombati lakos javára Bányay Ferencz és Bányay Ilona ellen 2(H) Irt töke s járulékai iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi 60 t.-cz. 144 és következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir. törvény­szék területén lévő Zahar községben fekvő és a zabari 30. sz tjkvben foglalt Fáy Barnabás tulajdonát képező A I. I — 18. sorszám alatt foglalt ingatlanokra 1285 fiiban. A II 1—7) sorszám alatt foglalt ingatlanokra 7) írtban.

0  __ _ _Es a zabari 32 sz. tjkvben foglalt Bányay Ferencz,Bányay Ilona és Bányay László nevén álló A. I 1 — 17. sorszám alatti ingatlanokra 607 írtban és a II. 1—3. sorszám alatt foglalt ingatlanokra 3 írtban megállapított kikiáltási becsárban elrendelte, annak megtartására ha­tárnapul 1899 évi deczember hó 29-nek d e.10 óráját Zahar községbe, a községházába tűzte ki, mely alkalommal a fent körülírt ingatlanok a becsáron alól is el lógnak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiátasi ár 10% át, azaz 127) Irt 10 kit, 7)0 krt, 60 írt 70 krt és 30 krt készpénzben, vagy az, 1882-ik évi 60 t.-cz 42. §-ábau jelzett és az 1881 évi november hó 1 én 3333. sz a. kelt igazsagügvminiszteri rendelet 8. §-ábau kije­lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez le­tenni, vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnáli előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt át­szolgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 1809. évi október hó 24-én.
Kov&oh, kir. tszéki biró.

03
Erzsébet-tér, Su

M A N D EL és DEUTSCH
-ház. R I M A S Z O M B A T .  Erzsébet-tér, Samarjay-ház.

03

A t. vevőközönség szives figyelmébe!
A midőn bátrak vagyunk a mélyen tisztelt közönségnek ezégünk nagy ará­

nyokban rendezett
t ó

V

szives figyelmét felhívni, szolgáljon egyszersmind szives tudomásul, hogy áruházunk­
ban az összes őszi és téli valódi angol női ruhakelmék, selymek, mosó­
flanellek, barchettek, mosó-krettonok, szepességi damaszt-áruk, 
sohiffonok és valódi rumburgi ezérna-vásznak stb. stb., az árak óriási 
leszállítása, az anyagok divatossága, jósága és megbízhatóságához képest —  kedves 
meglepetésként fog hatni a t. vevőközönségre.

B. pártfogásért esedezve, maradtunk kiváló tisztelettel. M A N D E L  és D E U T S C H .
Gß
X
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Minthogy a legelső ötvösmű gyáro­

sokkal közvetlen összeköttetésbe léptem, 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
ngy a jutányos ár, mint a szép mű­
vészi kivitel tekintetében a n. é. kö­
zönség legkényesebb igényeit is kielé­
gíthetem, a miről bárki is személyes 
meggyőzfalést szerezhet.

S C H W A R C Z  I.
ezelőtt Hertsko Bertalan 

órás és ékszerész
Rimaszombat. Erzsébet-tér.

Pályázati hirdetmény.
675 8z. — Losoncz r. t. város tanácsa, a város utozáinak 

és csatornáinak tisztántartására, továbbá a házi szemétnek kihor­
dására pályázatot hirdet s felhívja mindazokat, a kik ezen vállala­
tot elnyerni óhajtják, hogy iá) kros bélyeggel ellátott és a poliMr- 
mesteri hivatalra czimzett zárt ajánlataikat melyben a megajánlott 
vállalati összeg számokkal es szóval világosan kiteen lő, folyó évi 
deczember hó 15-é ig  annyival inkább nyújtsak be. mivel 
az elkésetten érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A  feltételek a kővetkezők:
1. Köteles a vállalkozó liXK). év január hó 1-től kezdódőleg 

(6) hat egymásután következő éven, tehát bezárólag UK >5 év «le- 
ezember hó 31-éig

at a varos területén levő lakóházakban, udvarokban, kertek­
ben vagy egyéb helyeken összegyűjtött mindennemű szemetet es 
hulladékot hetenkint kétszer kihordani s a hatoság altul elő'rt mó­
don a közegészségre ártalmatlanná tenni A szemét kihordása csakis 
zart kocsikban es naponként délelőtt ti órától 11 óráig, délután 
2 —5 óráig eszközölhető.

bt Járványos időben, vagy ha azt a járvány elleni intézke­
dések szükségessé tennek, a hatóság rendeletéhez képest a kihordás 
minden második nap teljesítendő.

c) A hatóság altul megállapított napokon a varos föutczáit, 
nevezetesen a vácz-kassai ullamutat. a gácsi-utczát, a belső piaczot. 
(Kubmyi-tér) a vasúti-utczát, a sugar-utezat és a kiskarsa-utezát 
hetenkint kétszer és pedig nyáron, vagyis apnl hó 15-től október 
ho 15-ig délelőtt ö oratg, télén, vagyis október ho 15-től april ho 
15-ig délelőtt 10 óráig, a többi utczakat es tereket hetenkint egy­
szer. lehetőleg a délelőtti órákban kisoportetm s az osszcsoport 
anyagot azonnal kihordatni: az összes nyílt csatornákat minden­
nap. a patak medrét pedig hetenként egyszer kitisztani.

2. Kzen munkaiatokért vuilalkozo a külön kötendő szerződés­
ben megállapított s kozgyulésiteg jóváhagyott vállalati összeget év­
negyedenként utólagos részletekben veszi fel a köztisztasági pénz­
tárból

3. Tartozik a vállalkozó a lenti munkálatokon kívül a szer­
ződés tartama alatt a városban elhullott állatokat a hatoság áltál 
kijelölendő dogterre szállíttatni és azt elásatni, ezen teendőkért kö­
vetkező dijakat fog az elhullott állat tulajdonosat)! kapni :

a) minden nagyobb állat, mint lo, telten, ókör után 1 irt;
b) minden kisebb altat, mint csikó, borjú, kutya, juh után

30 kr;
c> minden más állat után 20 kr.
Ha az elhullott állat megnyuzasa és bőrének értékesítése 

orvosilag engedélyeztetik, a nagyobb állatok bőrének lenyuzasaert 
20 kr tizettetik, a bőr azonban az allat tulajdonosáé marad

4 A szemét ki hordási vállalat összes berendezései és személy­
zete hatósági felügyelet alatt all es köteles a hatóság rendelkezé­
seihez képest szigorúan alkalmazkodni: csak teljesen megbízható 
szolgák alkalmazhatok és az olyan cseléti ki ellen a hatóságnak 
kifogasa van, haladék nélkül elbocsajtando.

5. l ’ ndort gerjesztő vagy ronda járművek és beteg állatok 
nem használhatok.

0. A mennyiben vállalkozó elvállalt kötelezettségeit megintes 
daczára pontosan nem teljesítene, a város hatósága jogosult azokat 
vagy azok egy részét vállalkozó költségére es veszélyére teljesítetni, 
az ékként felmerülendő költségek tt nap alatt megtérítendők, ellen­
ben az óvadék értékesíthető es annak értékéből azok levonhatók * 
ezenfelül a köztisztasági szabályrendelet büntető £$-ui is alkalmaz­
hatok. Ismétlés esetén, vagy ha a kam-ió kiegészítése figyelmeztetés 
da<*zára Ö nap alatt nem teljesítetnék a varos közönsége a szerző­
dést felbonthatja, mely esetben az óvadék minden beszámítás nélkül 
a város tulajdonába megy át.

7. A vállalati hat év letelte előtt félévi kölcsönös felmondás­
nak van helye, ha a felmondást egyik fél sem érvényesítené, a szer­
ződés további 3 évre meghosszabbítottnak tekintetik

8. Kzen vállalkozásból eredő mindennemű adók, továbbá 
szerződési bélyegek, ügyleti illetékek és mindeneknek mindennemű 
járulékai vállalkozót terhelik

9 Az ajánlathoz készpénzben, óvadék képes papírokban vagy 
a helybeli pénzintézetek betétkönyveiben 250 korona biztosíték 
tolandó, mely összeg vállalkozó ajánlatának elfogadása eseten a 
vállalati szerződés megkötésekor fKKi koronám kiegészítendő

Iff A varos tanácsa a beérkezett ajánlattevők f*d**tti szabad 
választási jogát fenntartja magának \;»gy tetszés szerint ujabbi pá­
lyázatot hirdet.

11. Vállalkozóra nézve a beadott ajánlat azonnal, a városra 
nézve azonban csak a képviselőtestületi közgyűlés jóváhagyásával 
válik kötelező erejüvÓ.

Kelt Losoncion, a v;»r<*s tanácsának 1*1*9. évi november hó 
21. napján tartott üléséből

W agner Sándor, polgármester

A kőbányai
K i rá I y-Sö rfőző rész v.-tá rsasá g
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MALATASORE
a legegészségesebb, le«táplálóbb és legkelle­

mesebb űditó ital.

Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi 
tanár urak gyógyczélokra is ajánlják és 
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési 
zavaroknál, gyengeségnél stb. kiváló siker­

rel használtaik. a#—:aoK a p h a t ó  in iii< l< ‘ ii jol*l> I l iv z c r - b c r c M -  k e iB N lie n  «•«* y ( i i d é g l o l x  n .
Óvakodjunk utánzatoktól

Eredeti minőségben kapható Rimaszombatifan 
Heksch Bertalan füszerkereskedésében
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Felhívás nagy karácsonyi vásárra!

1

Szcnzácziós alkalmi vásárlások
l i i e k i l h á l  f l ó r  női és úri divatáruházában.

Áruházamban a legalkalmasabb karácsonyi ajándékok meglepő olcsó árban 
Ingnak árusittatni, u. n i.: női és úri divattárgyak, czipők, kalapok, ingek, 
nyakkendők, harisnyák, karmantyúk, boák, a legdivatosabb női felöltők, 
keztyük, zsebkendők, kötények, fűzők, kezdett kézimunkák és mindenféle 
rövid- es szövött-áruk; —  továbbá a raktáramban fed maradt tunis- és csipke­
függönyök, asztal-teritők és futó-szőnyegek feleárban árusittatnak.
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felügyelete alatt álló és a , Magyar lioi telmelök Országos Szövetkezete“ által vezetett

magyar királyi országos központi mintapincze
borelárusitási képviselete :

O L I i A I l H ü K  vm 1» ■ M Z
fűszer-, liszt- és csemegekereskedése Rimaszombat, Erzsébet-tér.

\ :m szerencsénk a nagyérd. közönség becses tudomására hozni, hogy miután alkalmunk n.'ilt a m. kir országos központi mintapincze palaezkborait jutányosahh áron beszerezni, e ked­
vezményt az igen tisztelt vevőközönség javára fordítjuk, .« mélyen leszállítottárjegyzékünkre felhívjuk becses ügyeimét. ............................Kiváló tisztelettel
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Vidéki rciidelnirnvck gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
N a gy  karácsonyi O ccasió!
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Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönségnek szives tudomására hozni, hogy az ezidei
karácsonyi Occasió-eladásnagy meglepetéssel fog járulni, minthogy már megérkeztek ez idei ö n z í  «'** 1 ó li v a l ó t l i  a i i -  g o l  r i i l i a - k H i i i é i t  s azokat leszállított áron fogom elárusítani.Egyúttal a raktár tullialmozása miatt a következő czikkeket is olcsó áron ánisitum, u. m.' Vl ö l i  <*li<‘ V Í« » lto li . a legdivatosalih valódi 4*0*111 a  iio m í  b n r c l i e t l e l i  ésn i o k O -Ií  <‘ l in  ö l i ,  franc/, ia f l a n c i l c h .  valódi NR€*p4**MÓgi d i im a M / .t - t ö r i i lk » z ő k , t e r í t é k e k ,  r i i i i i b u r g i ,  e r e iig  és M7.e|»e«íi v f i v z i i a k .  m i n d e n f é l e  d Í K z e k , úgy­szintén i n g t L .  i i > a h  h c n d o l i .  L<‘ / l y i i l i  stö. a legnagyobb választékban.

A nagy árleszállítás csakis deczember 24-ig tart!Kérve a nagyérdemű hölgyközönséget, hogy a kiváló alkalmat el ne mulassza és minél tömegesebb megjelenést kérve, maradtam kiváló tisztelettel
L A K N E R  E M IL .
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N agy karácsonyi O ccasió

gazdasági gépgyára és vasöntödéje kassán, Yám-iitcza 11. sz.
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával ezéIsze­

rűen s gondosan gyártott jóliirnevü gépeit, nevezetesen:
i---------------  Szecskavágókat, kézi- vagy
I járgány hajtásra

Répavágókat és tengeri-
orzsolókat.

Olajsajtolókat és olajmag- 
pörkölőket.

Olajmag - zúzókat, továbbá 
Őrlő és daráló malmokat,

Progress-tisztitó gépeket, lisztosztályozó hengereket,
szivatytyú K at, gőzgépeket és gőzkazánokat,

szeszgyár-berendezések stb.
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban. — (iazda-sagi gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatra bél mentve küldjük.

3 - 6

Rimaszoáiibat. 1899 Nyomatott U á b e l)  M ik ló s könyvnyomdájában




